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GB « Fresh Food Feeder enables to serve not only fresh fruits but also veggies, cheese or cookies in a safe manner.
Especially helpful while transition from liquids to solids. Helps to avoid choking with unchewed large pieces of food.
Washing instruction: Before first and each use wash in warm water with mild detergent, then rinse well. Pour with
boiling water periodically. After use, clean the product from the food remains, rinse, then wash with warm water. After
some fruits (such as banana), the use of a brush may be required. Product can be washed in a dishwasher (without
mesh bags). Product can be placed in household sterilizer. Do not place in microwave oven. For your child’s safety
and health. Warning! Always use this product under adult supervision. Inspect carefully before each use. Throw away
at the first signs of damage or weakness. Improper cleaning, storage and use can damage the product. Warning! This
product is not a toy. Keep away from reach of children when not in use. Retain the instruction for later use. Batch code
placed on the packaging.

PL « Siateczka sluzy do bezpiecznego podawania nie tylko $wiezych owocow ale takze warzyw, sera czy ciastek
Szczegolnie przydatna w momencie przejécia do jedzenia posilkow w postaci stale. Likwiduje ryzyko zakiztuszenia sie
niedokfadnie pogryzionymi kawatkami pozywienia. Instrukcja mycia: Przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem
myj w cieplej wodizie z delikatnym $rodkiem myjacym, dokladnie wyplucz. Okresowo polewaj wrzatkiem. Po Uzyciu
siateczke oczys¢ 7 resztek pokarmu, wyplucz, a nastepnie umyj ciepla woda, Do umycia siateczki z niektdrych owocow
(np. banana) zaleca sig uzycie szczoteczki. Produkt moze by¢ myty w zmywarce (bez siateczki). Produkt moze by¢
umieszczany w sterylizatorze przeznaczonym do uzytku domowego. Nie uzywac w kuchence mikrofalowe]. Dla
bezpieczenistwa i zdrowia Twojego dziecka. Ostrzezenie! Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem dorostych.
Wyrdb sprawd? przed kazdym uzyciem. W przypadku pierwszych oznak zniszczenia lub zuzycia - wyrzud. Niewlasciwe
zyszczenie, przechowywanie | uzytkowanie moze uszkodzic produkt. Uwaga! Produkt ie jest zabawka. Przechowj
gow miejscu niedostepnym dla dzieci. Zachowaj instrukcje, poniewaz zawiera wazne informacje. Numer serii podany
na opakowaniu.

DE « Das Netz dient zum gefahrenlosen Servieren von frischen Frucht-, sowie Gemiise-, Kase- oder Keksstiicken.
Besonders geeignet beim Ubergang von der fliissigen zur festen Nahrung. Das Erzeugnis eliminiert das Risiko der
Verschluckung an nicht genau gekauten Nahrungsbissen. Abwaschanweisungen: Vor dem ersten und jedem
weiteren Gebrauch in warmem Wasser mit kindergerechtem Abwaschmittel auswaschen, sorgfaltig aussplen.
Periodisch mit siedendem Wasser ausbriihen. Nach dem Gebrauch das Netz von Nahrungsresten reinigen, ausspilen
und anschlieBend in warmem Wasser sorgfaltig auswaschen. Zur Reinigung des Netzes von manchen Friichten (zB.
Bananen) wird empfohlen, eine Biirste zu verwenden. Das Produkt darf in Geschirrspilern (jedoch ohne das Netz)
abgewaschen werden. Das Produkt ist fur hausliche Darr  geeignet. In Mikre \geraten nicht
verwenden. Fiir die Sicherheit lhres Kindes. Warnung! Das Produkt immer unter Aufsicht von Erwachsenen
verwenden. Das Erzeugnis vor jeder Verwendung Uberpriifen. Beim Auftritt von ersten Abnutzungs- oder
Beschadigungsanzeichen das Erzeugnis wegwerfen! Durch nicht korrekte Reinigung, Aufbewahrung und Benutzung
kann das Erzeugnis beschédigt werden Achtung! Das Erzeugnis ist kein Spielzeug. AuBerhalb der Kinderreichweite
aufbewahren. Die Gebrauchsanwesung nicht wegwerfen, weil sie wichtige Informationen enthélt. Die Seriennummer
auf der Verpackung angegeben

ES « La redecilla permite servi la fruta fresca, verdura, quesos y galletas de manera sequra. Especialmente dtil en el
momento de la transicion de la comida liquida a la solida. Ayuda evitar el atragantamiento con los grandes trozos de
la comida. Instruccién de lavado: Antes del primer y de cada siguiente uso lave el producto en agua caliente con
un detergente suave, aclirelo abundantemente. Escaidelo periédicamente. Después del uso, limpie el chupn de los
restos de la comida, aclarelo y a continuacion, lave en agua caliente. Se recomienda usar cepillo para limpiar algunos
restos de fruta (por ejemplo: plétano). El producto es apto para usar en el lavavajillas (excepto la redecilla). El producto
puede ser utilizado en el esterilizador a vapor para uso doméstico. No use en el microondas. Por la salud y seguridad
de su hijo, jAdvertencias! Use el producto siempre bajo la supervision de un adulto. Siempre compruébelo antes
del uso. Deseche el producto al primer signo de rotura o de fragilidad. El modo de limpieza, covservacion y el uso
incorrecto puede dafiar el producto. jAtencion! £l producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los
nifios. Conserve las instrucciones porque contienen informacién importante. Lote de fabricacion en la caja.

€2 Sitka slouzi k bezpeénému podavan nejen erstvého ovoce, ale také zeleniny, syrti nebo peciva. Vhodna zejména
pii piechodu 7 tekuté stravy na pevnou. Eliminuje riziko zadusent ditéte kousky nedikladn rozkousané potravy.
Navod k idrzbé: Pied prvnim a kazdym dal$im pouzitim umyjte v horké vodé Setrnym mycim piipravkem, d(kladné
vypléchnéte. PileZitostné prelijte varici vodou. Po pouziti sitku dikladné vycistéte od zbytkd pokrmu, vyplachnéte a
umyjte v horké vodé. Na dokonalé vycisténi sitky od nékterych druhti ovoce (napf. banénu) doporucujeme pouzit
kartacek. Vyrobek mdzete umyvat v mycce nadobi (bez sitky). MiiZete pouzit sterilizétor, ktery je urcen pro domaci
pousziti. Nepouzivejte v mikrovinné troubé. Upozornéni! Dilezité pro zdravi a bezpeénost vadeho ditéte!
Pouzivejte pouze pod pfimym dohledem dospglé osoby. Pied kazdym pouitim vyrobek diikiadné zkontrolujte. Pi
prvnich znamkach poskazeni nebo opatrebeni vyrobek inned wyhodte a jiz déle nepouziveite. Nesprévné istén,

uchovavani a pouzivani mize sitku poskodit. Upozoméni! Vyjrobek neni hracka Uchovévejte mimo dosah ditéte.
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Informace o vyrobku uchovejte pro piipadné pozdéj3i pouziti. Cislo série je uvedeno na obalu.

SK- Sietka na kimenie umozriuje dietatu podévat nielen cerstvé ovocie, ale aj zeleninu, syry alebo susienky bezpecnym
spdsobom. Je velmi vhodné pri prechode z tekutej stravy na pevnd. Zabrariuje dietatu prehitndt nerozhryznuté velké
kusky potravy a znizuje tak riziko udusenia. Navod na Eistenie: Pred prvym a po kazdom pouziti umyte v teplej vode
< jemnym cistiacim prostriedkom, potom dobre oplachnite a zalejte vriacou vodou. Pri niektorjch druhoch ovocia
(banan) je potrebné pri isteni pouzit kefiu. Wrobok moze byt umyvany v umgvacke riady, ale bez sietky. Vyrobok
moze byt umiestneny v sterilizétore. Nepouzivajte v mikiovinnej rire. Pre bezpeénost a ochranu zdravia vasho
dietata. Upozornenie! \/zdy pouZivajte tento produkt pod dohladom dospelej osoby. Starostlivo skontrolujte pred
kazdym pouzitim. Vyhodte prl prwych znémkach poskodenia alebo opotrebovania. Nesprévne Cistenie, skladovanie
a pouzivanie moze zapricinit poskodenie produktu, Upozomeniel Tento vyrobok nie je hracka. Udrzuite ho mimo
dosahu deti, ked'sa nepouziva. Uschovajte si tento navod pre neskorsie pouzitie. Cislo série je uvedené na obale.

HU « A Friss Etel EtetGbe nemcsak fiiss gylimolcsoket, hanem zoldségeket, sajtot vagy kekszeket is lehet tenni
biztonségos modon. Kilsnsen hasznos, amikor dtszoktatjuk a babét a folyade‘kokvcl a szilérd ételekre. Segitségével
elkertilhets, hogy a baba torkéra szaladjon egy megrégatlan, nagyobb ételdarab. Mosési Gtmutaté: Az els6, majd
minden egyes hasznélat el6tt mossa meg a termék Gsszes részét foré szappanos vizben, majd oblitse el a részeket.
Néhény gytimolcs (példaul banan) utén ajanlott kefét hasznéini a tisztitéshoz. Gyermeke biztonsaga és egészsége
érdekében. Figyelem! Mindig sz(iGi feligyelet mellett haszndla a terméket. Figyelmesen vizsgala meg a terméket
minden egyes hasznalat elétt. Dobja K, ha sértlésnek vagy gyengeségnek barmilyen jelét észlell. Mindig ellendrizze
o a7 161 Ngmerscetetetetés et Figyelem! Ez a termék nem jatekszer. Amikor nem haszndlja, tegye olyan helyre a
terméket, ahol a gyermek nem tudja elémi Tartsa meg a téjékoztatdt késolobi haszndlatra. Termekkod a csomagoldson
talélhato,

UA « Cifouka Criyxub 1A GE3MEUHOTO MOAAHHA [UTUHI He TINbKI CBIVX GYKTIB, aNe Takok OBOYI, CUpy Ta
neunsa. OCOBANBO KOPUCHNII B MOMEHT Mepexofly A0 roflyBaHHA TBepAMMM CTPaBaMu. BUKiouae prsvik Toro, 1Wob
NONEPXHYTICA LIMATOUKaMI iXi. IHCTPYKUIA MUTTA: [Nepe/ NepLIMMi Ta KOXHIM HaCTYMHIM BAKOPUCTaHHAM BCI
4aCTUHI B1POGY MOMMIIT B FaPAYiii BOI| 3 MNOM 1A ATelt, K06PE CrIONOCHITS. [1epIOfIUHO MOANBAITE KM ATKOM.
MlicnA BUKOPMCTaHHA CITOUKY QUVICTITb Bl PELLITOK PXi, CIONIOCHTb, @ MOTIM MoMMIATe B Tenniii Boal. 1A MUTTA Bif
feAKAx GPyKTiB (Hanp. GaHaHa) PEeKOMEHAYEMO BUKOPWCTOBYBATW LUITOuKY. BUPIO MOXHA MUTW B NOCYAOMMIAHI
MawwHi (6€3 ciToukn). MoxHa CTepuiizysatia B Mo6yTOBOMy CTEpMNI3aTOpL. He BUKODVICTOBYBATU B MIKDOXBIBOBI
nevi. [na 3popos’a Ta 6esneku Bawoi autuHM. MonepemkeHHA! 3aBxan BUKOPUCTOBYMTE BUPIO N
6Be3nocepeaHiM HarnAZOM 0POCNoi 0cobi. MepeBipaiTe HOro Nepes KOKHIM BUKOPUCTaHHAM. Y BINAZKY MepLumx
03HaK NOLIKOJPKEHHA — BUKHSTE. HenpasyibHi J0rAz, 36epiraHHA Ta BUKOPVCTAHHA BUPOGY, MOXE HOTO MOLIKOAMTIA
3aBXM NepesipAifTe TemnepaTypy i Nepel TUM Ak TOflyBaTH MUTUHY. [lonepemperHAl BUpI6 He € IrpaLLkoro.
36epiraiiTe & MiCUAX HEAOCTYNHIX AR AUTVH
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LT « Sviezio maisto maitintuvas leidzia patiekti ne tik viezius vaisius, bet ir darzoves, strj ar sausainius saugiai. Ypa&
naudinga, vaikui pereinant nuo skysto iki kietesnio maistelio. Padeda idvengti uzdusimo su dideliais maisto gabaliukais.
Plovimo instrukcija: pries pirmajj naudojima ir kiekvieno naudojimo metu isplaukite $iltu vandeniu su velniu
valikliu ir i3skalaukite. Periodiskai produkta apliekite verdanciu vandeniu. Po kai kuriy vaisiy (pavyzdZiui, banany), gali
bt reikalingas Sepetuko naudojimas. Galima plauti indaploveje (be Sviezio maidto maitintuvo maiselio). Nedékite
i mikrobangy krosnele. Jasy vaiko saugumui ir sveikatai. Démesio! Visada naudokite & produkta priziirint
suaugusiems. AtidZial apzirekite pries kiekviena naudojima, Emeskite atsiradus pirmiesiems pazeidimo pozymiams.
Netinkarnas valymas, saugojimas ir naudojimas gali sugadinti gaminj. Démesio! gs produktas yra ne Zaislas. Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, kai jis nenaudojamas. lssaugokite instrukcija veélesniam naudojimui. Serijos kodas yra
nurodytas ant pakuotes.
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LV « Svaigas baribas sietini [auj lietot ne tikai ar svaigiem augjiem, bet ari ar darzeniem, sieru vai cepumiem droia
veida. Ipasi noderig, kad ir pareja no $kidrumiem lidz cietam vielam. Palidz izvaifities no aizriganas ar lieliem partikas
gabaliem. Mazgasanas instrukija: Pirms pirmas un katras lietosanas mazgat silta ideni ar vieglu mazgasanas lidzekli,
noskalot. Periodiski parlejiet ar verdosu adeni. Péc lietosanas iztiriet produktu no baribas atliekam un nomazgajiet silta
adeni. Pec daziem augliem (bananiem) tirisanai nepieciesama birste. Produkts nav piemérots trauku mazgajamam
masinam. Var likt sterilizatora. Nelieciet mikrovilnu krasni. Jasu bérna drosibu un veselibu. Bridinajums! Vienmér
lietot $o produktu pieauguso uzraudziba. Parbaudiet pirms katras lietosanas reizes. lzmetiet pie pirmajam bojajumu
vai nolietojuma pazimem. Nepareiza tirisana, uzglabasana un lietosana var sabojat produktu. Bridinajums! Sis produkts
nav rotallieta. Sargat no bérniem tiem nepieejama vieta, kad nelieto. Saglabajiet instrukciju vélakai izmantosanai. Sérijas
kods uz iepakojuma.

EST « Puuviljakott on ideaalne tutvustamaks lapsele uusi toite nagu puuviljad, kbdgiviliad, juust véi kiipsised
turvalisel viisil. Eriti kasulik tahkele toidule Glemineku ajal. Valdib suurte toidutiikkide sattumist hingamisteedesse.
Pesemisjuhend: Enne esimest ja igat kasutamist peske toode sooja vee ja Grnatoimelise pesuvahendiga ning
loputage hoolikalt. Regulaarselt allake keeva veega ile. Peale kasutamist puhastage toode toidust, loputage ja peske
so0ja veega. Pérast pehmete puuviliade (nditeks banaani) s6omist vaite puuviljakoti puhastamiseks kasutada harja.
Toodet voib ilma kotita kasutada néudepesumasinas. Toodet v6ib kasutada auru/elektri sterilisaatoris. Arge kasutage
toodet mikrolaineahjus. Teie lapse ohutuse ja tervise huvides. Hoiatus! Kasutage seda toodet alati taiskasvanu
jarelevalve all. Kontrollige hoolikalt enne igat kasutamist. Visake koheselt minema esimeste kahjustuste voi defektide
iimnemisel. Ebakorrektne puhastamine, hoiustamine ja kasutamine vivad toodet kahjustada. Hoiatus! Toode ei ole
manguasi. Hoidke lastele kattesaamatus kohas, kui toode ei ole kasutuses. Hoidke juhend alles hilisemaks kasutamiseks.
Partii kood asub pakendil.

FIN « Tuoreen ruoan suodatin mahdollistaa turvallisen tavan tarjota lapselle tuoreita hedelmid, mutta yhta lailla myos
vihanneksia, juustoa tai keksejs. Erityisen hyddyllinen kun lapsi on siirtyméssa nestemaisesta ruoasta kiinteisiin ruokin.
Verkko ehkaisee lapsen tukehtumista liian suureen ruoanpalaan. Pesuohjeet: Ennen jokaista kayttokertaa pese kaikki
osat lsmpiméssa saippuavedessd ja huuhtele huolellisesti. Huuhtaise ajoittain kiehuvalla vedella. Joidenkin hedelmien
(kuten banaani) tarjoamisen jalkeen mys harjan kiytto voi olla tarpeen. Tuotteen saa pests astianpesukoneessa (iman
verkkoa). Tuote sopii kotikdyttoiseen steriloir . Ald aseta mikroaaltouuniin.

Varoitus! Kayta titd tuotetta aina aikuisen valvonnassa. Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista kayttokertaa. Poista
vioittunut tuote kayt6sté. Tarkista aina ruoan lampétila enne tarjoilua lapselle. Varoitus! Tam tuote ei ole lelu. Pida tuote
poissa lasten ulottuvilta kun tuote i ole kiytossa,

SE « Farsk mat matare gor det mjligt att ge en baby firska frukter, gronsaker, ost eller kakor pa ett sakert satt.
Sarskilt hjélpsamma medan Gvergang fran vatskor fast mat. Hjalper till att undvika kvévning med stora bitar av mat.
Bruksanvisning: Fore forsta och varje anvindning tvatta i varmt vatten med milt rengoringsmedel, och skalj Periodvis
héll med kokande vatten. Efter anvandning, rengér produkten frdn matrester, skolj sedan tvétta med varmt vatten.
Efter ndgra frukter (sisom banan), kan kravas anvéndning av en borste. Produkten kan tvattas i en diskmaskin (utan
netpésar). Produkten ar lamplig for elekirisk ngsterilisator. Produkten ar inte lamplig for anvandning i mikrovagsugn.
For ditt barns sékerhet och hélsa. Varning! Anvands endast under vuxens éverinseende. Inspektera noggrant fore
varje anvandning. Kasta bort vid forsta tecken pé skador eller svaghet. Produkten ar ingen leksak och ska forvaras utom
réckhall for barnet nar den inte anvénds. Spara instruktionerna. Tillverkningskod finns pa forpackningen.

RO + Suzeta din silicon pentru Hrana Proaspita permite servirea celui mic cu fructe, legume, branzeturi sau biscuifi/
fursecuri in cel mai siqur mod posibil Acest produs este extrem de i, mai ales in perioada de trecere de la hranirea

He nocrassitte 8 MYKPOBB/IHOBa Mevka. 3a 6e3onacHocTTa mpaae‘ro Ha Bawerto  Aete. BHumanwve! Buraru
VI3MON38aiTe TO31 NPOAYKT oA H creH. B NPOfIyKTa NpeQv BcAka
yroTpeta, Viaxabprete Nput NoBpefa Wk 13HoCEaHe. HernpasinHoTo MOUMCTBaHE, ChXpaHervie v ynoTpe6a Moe
Jia NOBPEAAT NpofyKTa. BHmaHme! Toau NpoykT He e urpadka. [lpbkTe Aaney ot AOCTHN Ha Aeua, KOoraTo He ce
V3ron3sa. anaseTe MHCTPYKLMITE 3a CneAgalua ynotpeba. ADTUKYNHUAT HOMEP e NOCOueH Ha ONaKoBKaTa,

SRB/MNE « Ovaj drzat za hranjenje svezom hranom pomaze Vam da servirate ne samo voce, ve | povice, sireve,
kolate na siguran nacin Vasoj bebi, Posebno praktican | od pomoci u periodu prelaska sa tecne na vrstu hranu
Pomaze da se izbegne opasnost od guienja vecim komadima nesazvakane hrane. Instrukcije za odrzavanje: Pre
prve | svake sledece upotrebe oprati u toploj vodi uz dodatak blagog deterdzenta | temeljto isprati, a poviemeno prelit
Kljucalom vodomn. Nakon upotrebe o¢istit proizvod od ostataka hrane | tecnosti isprati | oprati  toploj vodi. Nakon
neke viste hrane, kao 3to je npr. banana, potrebno je koristit | Cetkicu za Ciscenje. Proizvod se moze prati u masini
za pranje sudja (bez mrezice). Moze se stavljati | u kuéni sterilizator. Ne stavjati u mikrotalasnu pecnicu. Za zdravlje
I sigurnost Vaseg deteta. Upozorenje! Uvek koristiti proizvod pod nadzorom odrasle osobe. Pazljivo proveriti pre
svake upotrebe. Baciti ve¢ kod pojavu prvih znakova ostecenja i slabosti. Nepravilno ¢iscenje, cuvanje i upotreba
mogu odtetiti proizvod. Upozorenje! Ovaj proizvod nije igracka. Drzite ga van domasaja dece kad nije u upotrebi,
Sacuvajte uputstvo za kasniju upotrebu. Serjski broj na pakovanju.

RU « XapakTepucrika: nocysa u3 NofvvepHbixX MaTepuanos AnA AeTeil A0 TPex fIeT — CUTEUKO ANA KOpMIeHa
(Hu6nep). MpenHasHaueHo AR AETel C 6 MecALeB. OXOUT 1A KOPMAEHIA GPYKTaMy, OBOLIAMM 1 APyroM
TBEPLOM MLLIER, HANPUMED CHIDOM WM MEUEHbEM, B NEPUOJ BBEAEHVA NPUKOPMA. TTOMOXET MO3HAKOMMUTS MATIbILLA C
HOBBIMM BKYCaM, HE OMacanCh, YTO OH MoAaBITCA. BHuMaHme! MpoBepaitTe CUTEUKO 1R KOPMIEHUA Nepes KakabiM
VICTIONb30BaHVEM; HE3aME[VWTENLHO VCKTIOUaIiTe 13 YNoTPebneHyA Mpu nospexaenni, He ocTasnsiite peberka
OIHOTO BO BPeNA KOPMIEHYIA. YXOf, YCTIOBIA XPaHEHIA: CHTEUKO /1A KOPMEHIA HEOBXOAMIO MbITh /10 1 IOCNe
KaXF0ro CTIofb30BaHMA. MOIATe CUTEUKO [71A KOPMIEHIA B TEMNON BOfE C ASMMKATHbIM MOIOLLIMM CPEAICTBOM 1 3aTeM
TUATENbHO ONONACKMBAVITE UWACTON BORON. Mpit HEOBXOAMMOCTIA NPOMBIBAIITE CUTEUKO 17 KOPMIEHIA EpLIVKOM
(HANPMMEP, NOCAE KOPMAEHYA GaHAHOM). MOXHO MbITb B OCYIOMOBUHOT MaLLHe (6e3 ceTouxs). [1NA AeaviHdeKL
nepvoaniecky O6ABAVTE CUTEUKO [IA KOPMIEHNA KANATKOM. MOXHO [e3vHOMUMpOBaT B CTepunmsatope. He
pa30rpeBaiiTe CUTEUKO 1A KopMNeHIA B CBU-neun. XpaHuTe CUTEUKO 1A KODMIHVA B CyXOM MECTE, He 10MyCKan
OMAZIaHVIA MPAMbIX CONHEUHBIX TyJe, Macen, PacTBOPMTENE 1 KVICTOT. He XpaHVITe CUTEUKO 1A KOPMAIEHYA PATIOM
€ VICTOuHVKaMM Terna, BHivarviel Vazienvie He ABNAETCA UrpyLIKOIA. XpaHuTe B HEAOCTYMHOM A AeTeli MecTe. Bo
36ExaHIE MOBPEXEHIA 1 MPEXIEBPEMEHHOTO U3HOCA HCTTOb3yATe, MOVTE 1t XPaHUTE M3IeNAe B COOTBETCTBIM
C MHCTPYKLMEN. PeKOMEH/IYETCA COXPaHATL MHCTPYKLIMIO B TEUEHIE BCEro Neprofia NCnonb3osaHmus. Homep naptum
CM. Ha YNIaKOBKE.

KZ « Cunarramace!: yuw wacka eviinri apHansan

TaMaKTaHbIpyFa apHanFaH enekwe (Hu6nep). 6 alinak 6actan apHanFaH.
aHe Backa KaTTbl TaraMmeH, MbICa/ibl, KOCbIMLA eHrisreH ece
TAMaKTAHIbIDY YWIH KOnaibl. Byt TyFNIN KanybiaH KOpbIKnal, Hapecedi aHa AaMMeN TaHbICTbIDYFa
KemexTecen. Hasap ayaapeieisl p KonsaHap an;\mH,qa raMaKraHAb\pvra apHanFaH eneKwWeHi TeKcepiHis;

Kese fepey X KesiHae xanfbi3

KYTiM, CAKTaY LAPTTapbi: TaMAKTAHALIDYFa apHAnFaH enexmem NonAaHy{a i JKaHe KOAIaHFaHHaH KelfiH Hkyy
KaeT. TamaKTaHAbIPYFa apHanFaH eNeKLeHi )YMCaK XKyFbill KYPa/ KOCbIM, bl/lbl CYMEH MYbIHbI3 XoHE KelliH Ta3a
CyMeH aKCbnan WaitbiHpi3. KarmeT 60Ca TAMaKTaHAbIpyFa apHanFaH eneKWeHi KbIpFbILLMeH (MbiCanbi, 6aHaHmen
KeWiiH) HYbIHbI3. blbIc YBTIH MalWMHANA KyyFa 6013kl (Topcsia). flesurdexiyanay v

acanFaH blapic —

cu lichide la hrana solidd, prevenind pericolul inecarii cu bucéti nemestecate de hrana. i de curatare.

Inainte de primasi la fiecare folosire, spalati cu apa calda si detergent slab, apoi clatiti bine. Periodic, turnatiapa fierbinte
peste acesta. Dupé folosire, curatati resturile de hrand, clatiti, apoi spalati cu apa calda. Dupa anumite fructe (precum
bananele) poate fi necesara curatarea cu o perie. Suzeta poate fi introdusé in masina de spalat vase (fara saculetul din
plass). Produsul poate fiigienizat in sterilizatorul electric/cu aburi. Nu introduceti in cuptorul cu microunde! Din motive
de igiend, se recomandd nlocuirea saculefului dupa o luna de folosire! Pentru sanatatea si siguranta copilului.
Atentie! Acest produs poate fi folosit numai sub supravegherea unui adult! Verificati atent inaintea fiecarei folosiri!
Aruncali la primele semne de slabire sau deteriorarel Spalarea, igienizarea, depozitarea sau folosirea incorecta pot
distruge produsull Atentiel Acest produs nu este o jucariel A nu se lasa la indemana copiilor cand nu este folosit! Pastrati
instructiunile pentru folosir ulterioare. Codul de bare si termenul de valabiltate se afl pe ambalaj

BG » Mpexara 3a nnofose e NoaxoasLia 3a ynotpeba He camo C NPECHM NIOOBE, HO U CbC 3eNleHuyLM, CYpeHe
v BrCKBITM Be3 onacHoCT o 3aasaHe. OcobeHOo e NonesHa NpK NPEXoz OT TeuHa KbM TBbpAa xpaHa. Momara fa
ce n3berte 3afaBaHe C HeCAbBKaHI rofIem napyeta xpaHa. MHCTpyKumm 3a nouncTeaue: [pey mbpea v BCAka
YroTPEGa VaMMIATe C TOMna BoRa 1 CaryH, Cel KOETO VanNakHeTe Ao6pe. [oTanAViTe BB BpALLIa BOJia NepYOANHHO.
Cnen scska ynotpe6a nouncTeTe NPOfyKTa OT OCTAaTbLM XPaHa, U3MNakHeTe, Cnefl KOeTo UamuiiTe ¢ Tonna Bofa. Cnep
HAKOM NNoAoBe (KaTo BaHaHM), 32 U3MMBAHETO MOXE Aa € HeOBXOANMA YeTKa. MPOAYKTET MoXe fa Bbae 13Mon3saH B
CbAOMMANHA MalL1Ha (6e3 MpexiukiTe). MPoayKTT MoXe a Gbaie NocTaseH B CTEPMAM3ATOP 33 JoMalLHa yroTpeba.
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IDYF2 apHATEaH eneKIeH] MEDIIMAT TYDHAE KAHaFaN CYMEH L3I0 KEpeK. 3apapCI3RHINPAILTS
6onagsi apHANFaH eeKWeH! MKDOTOTKbIHab MeLITe  Kbl3AbIpMaHSIS.

TaMaKTaHAbIPYFa apHANFaH eneKiweH] TIKeneit KyH Caynecisin,
TycyiHe on bepmeit, KypfaK Kepae CaKTaHbi3. TamakTaHAbIpyFa apnama»—« eneKweHi )«bl/!‘/ xsznepn—m-\ HaHbIHA
CaKTamaHbI3. Ha3ap ayaapbiHbia! ByiibiM OVbIHWbIK, BOALIN TaBbIAMAR/bI. Bananapablk, KOMbl XETNENTiH wepae
CaKTaHbI3. 3aKBIMARHY! AHE MeP3IMIHEH BypbiH TO3yabl BOMALIPMAY VLM ByibIMAb] HYCKAYAbIKKA CaiiKeC
KONAGHbIHBI3, ybIHBI3 aHE CAKTaHbi3. HYCKAyMbIKTbl ByKiN NaiianaHy KeseHiHae CakTayFa yCbIHbNAIbL.
TONTaMaHBIH HOMIPIH KANTaMaaaH KapaHBI3.
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